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1. Ileau U 328244 AUCHHUILIUHBI:

Henp aucuuruivHel — (GOPMHUPOBAHHE KOMMYHHKATHBHOH, B T.4. COLMO-KYJIbTYPHOM,
COLIMOJIMHTBUCTUYECKOW M JUCKYPCUBHOW  KOMIIETEHLIMM CTYAEHTOB IpPU  W3Yy4YEHUU
MHOCTPAaHHOIO $3bIKAa JJI1 €ro AaKTMBHOIO IIPUMEHEHHs, KaKk B IIOBCEIHEBHOM, TaKk U B
npodeccCHOHAIBbHOM  (AEeI0BOM)  OOIIEHMH;  CO3JAaHUME  OCHOBBI A JlaJIbHEHIero
CaMOCTOSITENIbHOTO PaCIIMPEHUs 3HAHUH U SI3bIKOBBIX HABBIKOB.

OcHoBHBbIE 337auH, pelIaeMble B X0€ MPENOJaBaHus AUCLUIIINHBL

e OcBoeHHe TPAKTUUYECKOH (HOHETUKM (KOMMYHHKATHBHO), T'PaMMAaTHUKH, JIEKCUKH
MHOCTPaHHOTO SA3bIKA;

® OBJIAJICHUE YMEHHUSIMHU M HaBbIKAMHU PEUYEBOU JESITEIBHOCTH HA MHOCTPAHHOM Sf3BIKE:

TOBOpEHHE, MTUCHhMO, YTCHHUE U ayJUpPOBaHUE (BOCIIPHUATHE HA CIYX).

2. Mecto qucuumiunsl B ctpykrype OITOIL.
JucuumuinHa «HOCTpaHHBIM S3bIK» OTHOCUTCS K 0a30BOM KOMIIOHEHTE 0a30BOM yacTu
qucuuIuive briokal yuebHoro miasa.
B tabmuue Ne 1 mnpuBeneHbl MNpeAlIECTBYIOIIME W MOCIEAYIOUIUE JHWCHUIUIMHBI,
HarpaBJIeHHbIE Ha (OPMHUPOBAHWE KOMITETCHIMH IUCIUILIMHBI B COOTBETCTBUU C MAaTpHIICH

kommetrennui OIT BO.

Tao0muma Ne 1
IIpenmecTByoimme U NOCHAEAYIONIME TUCIHHUIJIMHBI, HAPABJIeHHbIEe HA GopMHUPOBaHHE

KOMIIETEeHIM I
No [Iudp u HaumeHoBaHME [IpenmecTByronme [Tocnenyromme TUCHUTIITAHBI
n/m KOMIIETEHITHH JUCITUTLIIAHBI (Tpynmbl TUCITUTUINH)
YHUBEpcaTbHbIC KOMITCTCHITHH
1 Crnoco0eH K KOMMYHUKAIIUK | HET e llHOCTpaHHBIN SA3BIK
B MEXJIMYHOCTHOM H JIEIIOBOTO OOIIEHUS BTOPOI
MEXKYJIbTYPHOM ¢  MeXKYIbTypHBIC
B3aMMO/ICHCTBUH HA KOMMYHHKAITH Ha
PYCCKOM KaK HHOCTPaHHOM WHOCTPAHHOM SI3BIKE
¥ MHOCTPaHHOM(BIX) e lHOCTpaHHBIN S3BIK B
si3bIKe(aX ) Ha OCHOBE npodecCHOHATLHOM
BJIAICHUSA JIEATENIbHOCTH BTOPOM
B3aMMOCBSI3aHHBIMU U e VueGHas mpaKTHKA
B3AMMO3ABHCHMBIMH e TIOArOTOBKA M 3aIIATA
BUZIAMU PENPONYKTHBHOH 1 BBITYCKHOI
TPOAYKTHBHON HHOMSBITHOM KBAIU(PHUKAIMOHHON pabOTHI
peHeBO ACATCILHOCTH, e  ®dakynbratus «Jlea0BOM
TaKUMH KaK ayTHpOBaHHC, MHOCTPAHHBIA A3BIK»
TOBOPEHHE, YTEHUE, TUCHbMO
Y TIEPEBOJI B IIOBCEHEBHO-
OBITOBOW,
COIIMOKYJIBTYPHOH, yueOHO-




po¢eCCHOHAIBHOM,
opUIHATEHO-IEIOBOM U
Hay4YHOU chepax oOIIeHusI.

YK-4

2 CnocoOeH BOCIIPHHUMATD HET e lHOCTpaHHBIN S3BIK
MEKKYJIbTYPHOE JIeTIOBOTO OOILEHUS BTOPO
pasHooOpa3ue oduiecTBa B e  MeXKKyIbTypHEIE
COIIMATIbHO-UCTOPUYECKOM, KOMMYHUKAIUX HA
3TUYECKOM U PrIocoPpckom UHOCTPAHHOM SI3BIKE
KoHTeKkcTax YK-5 e  UHOCTpaHHBIH A3BIK B

podecCHoHATBLHOM
JIESATEIBHOCTH BTOPOU

e [IpousBoncTBeHHas
IIPAKTHKA

o Ilpenauminomuas
IIPAKTHKA

e [loaroroBska u 3amura
BBIITYCKHOMN
KBaJIM(DUKALIMOHHOM paboThI
e  ®dakynbratus «/lemoBoun
WHOCTPaHHBIN SI3BIK»

3. Tpe6oBaHus K pe3yJibTaTaM OCBOEHHS THCUMILIMHbI

IIponiecc m3ydeHuss AUCUUIUIMHBI HampaBieH Ha (OPMHUPOBAHHUE  CIEAYIOLIMX
KOMIIETECHIINN:

® CIOCOOHOCTP K KOMMYHHKAIlMM B MEXKIMYHOCTHOM UM MEXKYJIbTYPHOM
B3aUMOJICHICTBUM Ha PYCCKOM KaK HMHOCTPAaHHOM M HHOCTPaHHOM(BIX) S3bIK€(aX) Ha OCHOBE
BJIAJICHHSI B3aMMOCBSI3aHHBIMU M B3aUMO3aBUCUMBIMU BUIAMHU PEMPOTYKTHBHOMN U TPOTYKTHBHOM
MHOSI3BIYHON PEUYeBO NEATENFHOCTH, TAKUMH KaK ayJIHpOBaHUE, TOBOPEHHUE, YTEHHE, TIMCbMO U
nepeBoJl B TIOBCEJAHEBHO-OBITOBOM,  COLIMOKYJIBTYPHOH,  yueOHO-NpodecCHOHANbHOM,
ounnanbHO-1e0BOM M HayyHOH cepax obmmenus YK-4,

o CHOCOOHOCTh BOCHPHUHUMATh MEXKYIbTYpHOE pa3HooOpa3ue oOIliecTBa B
COLMAJIbHO-UCTOPUYECKOM, 3THYECKOM U (uinocopckoM KoHTekcTax YK-5.

B pesynbrare n3ydeHus: AUCIUTUINHBI CTYICHT JIOJKEH:

3HATD:

—  SI3BIKOBOM MaTepuai H3ydaeMoro s3blka (JIEKCMKa, I'paMMaTHKa, CTPYKTYpHBIE U
S3BIKOBBIE MOJIEIIH)

- B IpodeccHoHaTbHOM KOHTEKCTE B 00BeMe M Ha ypOBHE, omnpeneneHHoM CoBeToM
EBpomnel kak B1/B2 B ToM uncie:

- 0a30Byl0 HOPMAaTHBHYIO TI'pPaMMaTHKy COOTBETCTBEHHO YPOBHIO  BIIQJCHUS
KOMMYHHKATHUBHBIMH HaBbIKAMM JTUCKypca OOIIEeil HampaBleHHOCTH B aKTUBHOM BIIQJICHUHM U

CJIOKHBIC TPaMMAaTUYCCKHUEC KOHCTPYKIIUU JJIA



—  TIIACCHBHOTO BOCHPHUSTHS,

- 00wmeynoTpeOuTeNbHYIO JEKCHUKY;,

—  HMHTEPHAIMOHAIBHYIO JIEKCHUKY)

- pEerucTpsl (CTUIN) OOIIEHUS;

—  SI3BIKOBBbIE OCOOCHHOCTU MH(POPMAIIMOHHBIX HHTEPHET-COOOIECHUI.

YMETb:

—  HCIIONB30BaTh AHIVIMHACKUN S3bIK B (OPMAIBLHOM U HE(POpPMAIbHOM YCTHOM U
MUCbMEHHOM OOIIEHNH TUCKypca 001eii HanpaBIeHHOCTH,

—  BOCIPUHUMATh M MOHHMMATH COJEpP)KAHUE TEKCTOB 33JaHHOTO YPOBHS CJIOXHOCTHU
JUCKypca OOIIei HallPaBJICHHOCTH;

—  OCYIIECTBISTh TOWCK HWH(pOpMaIuu, cOop, aHaiu3, 0000IIeHWE i PeIIeHUs
HEOOXOUMBIX JJISl peLICHHS )KU3HEHHBIX 3a]1a4;

- paboTath CO CIIPaBOYHOM JTUTEPATYpPOH U JAPYTUMU UCTOYHUKAMU UHGOPMAIUY;

— TPEACTAaBIATh AHMVION3BIYHYI0 HMHPOPMALMIO B BHIE TIEpeBOJa, IepecKasa,
COYMHEHUSI, KPATKOTO M3JIOKEHHUS, TIIIaHa;

- BOCIpPUHUMATh Ha CIyX peub U aJeKBAaTHO pearupoBaTb Ha MOIYYCHHYIO
uHpopmaruio;

- TNpPUHUMATh AaKTHBHOE YYacTHE B JUCKYCCMM M pEIIEHHH MpoOJieM, YCTHO U
NUCHbMEHHO OOOCHOBBIBATh CBOIO TOYKY 3PEHUS, YYUTHIBAsl COLIMO-KYJIBTYpHBIE OCOOCHHOCTH
YCTHOHM ¥ MUCbMEHHON KOMMYHUKAIIUU.

BJIAJIETD:

—  BCEMH BUJAMHU PEUYEBOU JEATEIbHOCTH — T'OBOPEHHUE, CIyLIaHWe, YTEHHE, TICbMO B
KOHTEKCTE O0IIel HAallpaBIE€HHOCTH;

- BCEMH BHJIaMU YTCHHS (M3y4aroIIuM, IPOCMOTPOBBIM, TIOUCKOBBIM);

— HaBBIKAMH aHAJUTHUKO-CHHTAaKCHUYECKOW mepepaboTku  MH(POpPMAIUU—TIEPEBOI,
aHHOTHpOBaHUE, pedepupoBaHME, aHAIU3, KPUTHYECKOE OCMBICICHHE U TEePeKOIUpOBaHUE
uHpOpMaInH;

- HaBblKamMH 3(()EKTUBHONH KOMMYHHUKaLMU OOIIEH HanpaBIE€HHOCTH Ha aHTJIMICKOM
SI3BIKE;

—  HaBbIKAMH BBIPQ)XEHUS CBOMX MBICIIE M MHEHHS B MEXIMYHOCTHOM OOIIEHUHU Ha
AHTJIMHCKOM SI3BIKE;

- OCHOBaMHU MyOJMYHOW peun (MPE3CHTAIMH, OKJIAIbl, COOOIIEHHUS B paMKax
CTEeIHATH3AINN C YIETOM COIMO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH);

—  HaBBIKaAMH IMOJIy4eHHsI U 0(popMIIeHHs COOOIICHNUI B peXXKUMe OH-JIaliH;



- HaBBIKaMU

BBIIIOJIHCHUS [IOPYYEHHUH.

CaMOCTOSTEILHOU

paboTHI,

4. O0beM AUCHMILVIMHBI U BUJbI y4eOHOH padoT.

caMOOpraHmM3aiuu

n opraHu3anynu

O01mas Tpy10eMKOCTh TUCHHUILUIMHBI cOCTaBJsieT 16 3aUeTHBIX eIMHUIL.

Monayab Cemectp
Beero Ounas ¢popma o0y4eHus1 OuHo-3a04Has Gpopma
Bup yueoHoii padoTnl YACOB oGy4eHust
1 2 3 4 5 6 7 8 1 2 3 4
AyIHTOPHbIE 3aHATHS 268/1 | 36 32 | 36 | 28 |36 | 32|36 |32 |5 | 34 |68 | 64
(Bcero) 28
B ToM uuce:
Jlekuuu (JI) - - - - - - - - - - - - -
[TpakTryeckue 3aHATHSA 268/1 | 36 32 | 36|28 |36 |32 |36 |32 |52| 34 | 68| 64
(I13) 28
W3 Hux uHTepakTHBHBIX | 46/39 4 8 4 6 4 8 4 8 9 6 12 | 12
3aHATUI
CamocTosiTe1bHAs 191/2 | 36 13 | 36| 8 [ 36 |13 |36 |13 |92 | 74 | 76 | 44
pabora (Bcero) 86
KouTtpo.b (3k3aMeH) 11717 - 27 - |36 - |27 - |27 ]| - 36 - 36
2
OO61as TpyA0eMKOCTh 16 2 2 2 2 2 2 2 2 4 4 4 4
3a4. eJl. yac 576 72 72 | 72 |72 | 72 | 72 | 72 | 72 | 144 | 144 | 144 | 144
Cemectp
Buy yueGHoii paGoTeI E:cezz 3aounasi popma o0yueHus
1 2 3 4
AyIuTOpHBIE 3aHATHUS (BCEro) 60 12 12 16 20
B ToM ynce:
Jexrum (JI) - - - - -
[Mpaktrueckue 3austus (I13) 60 12 12 16 20
W3 HUX UHTEpPaKTUBHBIX 3aHATUI 12 12 16 20
CamocrosiTesibHasi padoTa 490 128 123 124 115
(Bcero)
Koutpoas (3x3amen) 14 3 3 3 5
OO6m1ast Tpy10€MKOCTh Jac 16 4 4 4 4
3ad4. ex. 576 144 144 144 144




5. Conepixkanue M CHUNITHHBI

5.1. Conep:xanue pa3ie0B IMCUUILIUHBI

5.1. Conep:xanue pa3iesioB TUCUUNIMHBI

Ne i/t

HanmenoBanne pasaciia
JUCLMITIIMHBI

Coneprxanue pasnena (TeMbl)

Being you (family
relationships, social
environment,

Tema 1.
Tema 2.
Tema 3.

Reading
Listening
Grammar in use

communication and Tema 4. Language in use
languages ambitions and | Tema 5. Talking
achievements, human Tema 6. Writing

beeing, appearence,

personality, character,

feelins, emotions,

likes/dislikes , living

environment,

ambitions,).

That’s entertainment Tema 1. Reading
(culturral eraditions, TV | Tema 2. Listening

and eourism, leasure Tema 3. Grammar in use

time, cinema, theatre, Tema 4. Language in use
museums, home Tema 5. Talking
entetainment and Tema 6. Writing
hospitality).

Storytelling (reading, | Tema 1. Reading
authors,  crime  and | Tema 2. Listening
punishment, genres | Tema 3. Grammar in use

,creativeness, criticisms, | Tema 4. Language in use
reporting,). Tema 5. Talking

Tema 6. Writing
The natural world | Tema 1. Reading
(environment, pollution, | Tema 2. Listening
protection, energy | Tema 3. Grammar in use
resources, animals, | Tema 4. Language in use
biohomes, organic food, | Tema 5. Talking
humans and wildlife, | Tema 6. Writing
Nature, and tourism,
sustainability).
Time out  (friends, | Tema 1. Reading
socializing,  travelling, | Tema 2. Listening
telephoning, natural | Tema 3. Grammar in use
attractions|man — made | Tema 4. Language in use
tourist attractions, | Tema 5. Talking
dtstinations) History of | Tema 6. Writing
tourism and its
development.
Living in a foreign | Tema 1. Reading
country (geography, | Tema 2. Listening
cross-cultural Tema 3. Grammar in use




communication,

etiquette, habits and
customs, cultural chocks,
politics, friendships,
cultural diversity, British|
American English,
National  parks and

reserves) Charter flights
and destinations
development. UNWTO

Tema 4. Language in use
Tema 5. Talking
Tema 6. Writing

Let’s get active Let’s Get
Active (traditional/non-
traditional sports and
activities, extremes,
dancing, fitness,
wellness, health
ineternational sports
events and tourism).The
organization and
structure of tourism

Tema 1. Reading

Tema 2. Listening

Tema 3. Grammar in use
Tema 4. Language in use
Tema 5. Talking

Tema 6. Writing

Facing danger
(precautions, medical
treatment safety,
emergencies, risks,
illnesses, first-aid,
weather conditions,
natural and, man-made
disasters, safe and
responsible tourism.
Sustainability Travel
agents

Tema 1. Reading

Tema 2. Listening

Tema 3. Grammar in use
Tema 4. Language in use
Tema 5. Talking

Tema 6. Writing

An ear to music (gifted
people, festivals, music
and hospitality) Tour
operation.

Tema 1. Reading

Tema 2. Listening

Tema 3. Grammar in use
Tema 4. Language in use
Tema 5. Talking

Tema 6. Writing

Giving and Taking
charities, international
etiquette, undeveloped
countries, poverty and
tourism. Travel by air,
sea, road and rail..

Tema 1. Reading

Tema 2. Listening

Tema 3. Grammar in use
Tema 4. Language in use
Tema 5. Talking

Tema 6. Writing

Tema 1. Reading

Tema 2. Listening

Tema 3. Grammar in use
Tema 4. Language in use
Tema 5. Talking

Tema 6. Writing

But it’s Art (art
movements, styles,
artists, museums, art and
hospitality) Tickets,
reservations, insurance.

Getting Technical
(artificial  intelligence,

science and technology,

Tema 1. Reading
Tema 2. Listening
Tema 3. Grammar in use




gamification, forecasting | Tema 4. Language in use
, new technologies and | Tema 5. Talking
hospitality) Tourist | Tema 6. Writing
Information service

5.2. Pa3enbl JMCUMILIHHBI U MEKIUCHUIIMHAPHBIE CBA3H C 00ecreYnBaeMbIMH
(mocaeayOmMMHu) JUCHUIIJIMHAMUA

Ne pa3nesnnoB JaHHOMH TUCHUNJIMHBI, HEO0XOIUMBIX JIJIs1
Ne HaunmenoBanme o0eciedynBaeMbIX u3ydyeHus odecrnieyuBaeMbIX (IOCJIEAYIOIIMX)
n/n (mocseayOMX) AUCHUILIAH JTUCIUIIINH
1123|456 |7|8]9]|10 11 12
1. WNHoCcTpaHHbBIN SA3bIK 1EI0BOTO + |+ + |+ + |+ |+ |+ ]+ ]+ + +
001IeHUs] BTOPOI
2. MeXKynbTypHbIE KOMMYHUKaIMM HA | + | +| + |+ + | + | + | + | + + + +
MHOCTPAHHOM SI3bIKE
3. | IHOCTpaHHBIi S3BIK B S o I O Y T T O T I + +
npohecCuOHANBHOM NesTeNbHOCTH
BTOPOU
4. IIpon3BOACTBEHHAs IPAKTHKA + |+ + |+ + |+ |+ ]+ ]+ + + +
5. | [IpennuniomHas mpakTuka + |+ | H+ |+ |+ |+ +] + + +
6 [ToaroroBka u 3amyTa BHITYCKHOM + |+ + | FH |+ |+ +] O+ + +
' KBATM(UKAIIMOHHON PabOThI
7 ®PakynbTaTuB «/lemoBoi + |+ + | FH |+ |+ +] O+ + +
MHOCTPAHHBIN S3BIK»

5.3. Pa3nesnl JUCHUIIJINH U BUABI 3aHATHH

st ouno# popmbl 00yUeHHs

Ne HanmenoBanue pa3aciioB

JI 113 CPC Bcero
/1 U TEM

| cemectTp 1 MmoayJin

Pasnea 1. Being you

Tema 1. Reading -

Tema 2. Listening -

Tema 3. Grammar in use -

Tema 4. Language in use -

Tema 5. Talking* -

N N N N L
N N N T
| 00| 00| ©o| ©o| ©o

Tema 6. Writing -

Paznea 2. That’s entertainment

Tema 1. Reading - 4 4 8




Tema 2. Listening - 4 4 8
Tema 3. Grammar in use - 4 4 8
| cemecTp 2 MmoayJn
Tema 4. Language in use - 4 1 5
Tema 5. Talking* - 4 1 5
Tema 6. Writing - 2 2 4
Pasznen 3. Storytelling
Tema 1. Reading - 4 2 6
Tema 2. Listening - 4 2 6
Tema 3. Grammar in use - 4 1 5
Tema 4. Language in use - 4 1 5
Tema 5. Talking* - 4 1 5
Tema 6. Writing - 2 2 4
KonTpoas (3x3ameH) - - - 27
Il cemecTp, 3 MOayJIBH
Pa3znen 4. The natural world
Tema 1. Reading - 4 4 8
Tema 2. Listening - 4 4 8
Tema 3. Grammar in use - 4 4 8
Tema 4. Language in use - 4 4 8
Tema 5. Talking* - 4 4 8
Tema 6. Writing - 4 4 8
Pa3gen 5. Time out
Tema 1. Reading - 4 4 8
Tema 2. Listening - 4 4 8
Tema 3. Grammar in use - 4 4 8
Il cemecTp, 4 MoayIB
Tema 4. Language in use - 2 0,5 2,5
Tema 5. Talking* - 4 1 5
Tema 6. Writing - 2 1 4
Paznen 6. Living in a foreign country
Tema 1. Reading - 2 0,5 2,5
Tema 2. Listening - 4 1 6
Tema 3. Grammar in use - 4 1 5




Tema 4. Language in use - 4 1 5
Tema 5. Talking* - 4 1 5
Tema 6. Writing - 2 1 4
KoHTposib (3Kx3aMeH) - - - 36
11 cemecTp, 5 Mmoayb
Paznen 7. Let’s get active
Tema 1. Reading - 4 4 8
Tema 2. Listening - 4 4 8
Tema 3. Grammar in use - 4 4 8
Tema 4. Language in use - 4 4 8
Tema 5. Talking* - 4 4 8
Tema 6. Writing - 4 4 8
Paznen 8. Facing danger
Tema 1. Reading - 4 4 8
Tema 2. Listening - 4 4 8
Tema 3. Grammar in use - 4 4 8
11 cemecTp, 6 MOayIB
Tema 4. Language in use - 4 1 5
Tema 5. Talking* - 4 1 5
Tema 6. Writing - 2 2 4
Paznen 9. An ear to music
Tema 1. Reading - 4 2 6
Tema 2. Listening - 4 2 6
Tema 3. Grammar in use - 4 1 5
Tema 4. Language in use - 4 1 5
Tema 5. Talking* - 4 1 5
Tema 6. Writing - 2 2 4
KonTpons (3x3ameH) - - - 27
IV cemectp, 7 Moayab
Paznen 10. Giving and taking
Tema 1. Reading - 4 4 8
Tema 2. Listening - 4 4 8
Tema 3. Grammar in use - 4 4 8
Tema 4. Language in use - 4 4 8




Tema 5. Talking* - 4 4 8
Tema 6. Writing - 4 4 8
Pazgen 11. But it’s art
Tema 1. Reading - 4 4 8
Tema 2. Listening - 4 4 8
Tema 3. Grammar in use - 4 4 8
IV cemecTp, 8 Moayan
Tema 4. Language in use - 4 1 5
Tema 5. Talking* - 4 1 5
Tema 6. Writing - 2 2 4
Paznen 12. Getting technical
Tema 1. Reading - 4 2 6
Tema 2. Listening - 4 2 6
Tema 3. Grammar in use - 4 1 5
Tema 4. Language in use - 4 1 5
Tema 5. Talking* - 4 1 5
Tema 6. Writing - 2 2 4
Kontposs (3x3amen) - - - 27
Bcero - 268 191 576
*3aHsTHE MPOXOIUT B UHTEPAKTUBHOMN Qopme
J1st 04HO-3204HOM (POpPMBI 00yYeHHS
li\f_;[ HaI/IMeHOIilauT{le\c/eI pasnenos 1 3 CPC Beero
| cemecTp
Pasnea 1. Being you
Tema 1. Reading - 2 5 7
Tema 2. Listening - 3 5 8
Tema 3. Grammar in use - 3 5 8
Tema 4. Language in use - 3 5 8
Tema 5. Talking* - 3 5 8
Tema 6. Writing - 3 6 9
Pasnen 2. That’s entertainment
Tema 1. Reading - 2 5 7




Tema 2. Listening

Tema 3. Grammar in use

Tema 4. Language in use

Tema 5. Talking*

Tema 6. Writing

W Wl w| w w

| o1 o1 o1 o1

©| 00| 00| 0o 0o

Paznex 3. Storytelling

Tema 1. Reading

Tema 2. Listening

Tema 3. Grammar in use

Tema 4. Language in use

Tema 5. Talking*

Tema 6. Writing

W W W W w w

™| o1 o1 o1 o1 o1

©| 0| 00| 00| o

Kontposns (3auer)

Il cemecTp

Pasnen 4. The natural world

Tema 1. Reading

Tema 2. Listening

Tema 3. Grammar in use

Tema 4. Language in use

Tema 5. Talking*

Tema 6. Writing

N[ N N N N -

N N N L e

| O OO O OO O

Pasnea 5. Time out

Tema 1. Reading

Tema 2. Listening

Tema 3. Grammar in use

Tema 4. Language in use

Tema 5. Talking*

Tema 6. Writing

N[ N N N N -

N N

| O O O O O

Paznen 6. Living in a foreign country

Tema 1. Reading

Tema 2. Listening

Tema 3. Grammar in use

Tema 4. Language in use

Tema 5. Talking*

N[ N N NN

Al A B DD

o O O O O




Tema 6. Writing

Kontposb (3x3ameH)

36

111 cemec

Pa3nen 7. Let’s get active

Tema 1. Reading

Tema 2. Listening

Tema 3. Grammar in use

Tema 4. Language in use

Tema 5. Talking*

Tema 6. Writing

N R L )

EE N N S B N BN N 6

0o| 0O 0| 00| 0o

Paznen 8. Facing danger

Tema 1. Reading

Tema 2. Listening

Tema 3. Grammar in use

Tema 4. Language in use

Tema 5. Talking*

Tema 6. Writing

N N LR S

N N Y 6|

0o| OO 00| 00| OO 0o

Pasnea 9. An ear to music

Tema 1. Reading

Tema 2. Listening

Tema 3. Grammar in use

Tema 4. Language in use

Tema 5. Talking*

Tema 6. Writing
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Kontposns (3auer)

1V cemec

Paznen 10. Giving and taking

Tema 1. Reading

Tema 2. Listening

Tema 3. Grammar in use

Tema 4. Language in use

Tema 5. Talking*

Tema 6. Writing

o SN R Y S O]
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Pa3zgea 11. But it’s art




Tema 1. Reading 3 2 5
Tema 2. Listening 3 2 5
Tema 3. Grammar in use 3 2 5
Tema 4. Language in use 4 2 6
Tema 5. Talking* 4 2 6
Tema 6. Writing 4 4 8
Paznen 12. Getting technical
Tema 1. Reading 3 2 5
Tema 2. Listening 3 2 5
Tema 3. Grammar in use 3 2 5
Tema 4. Language in use 4 2 6
Tema 5. Talking* 4 2 6
Tema 6. Writing 4 2 6
KonTpons (sx3ameH) - - 36
Bcero 218 286 576
*3aHsaTHE MPOXOIUT B UHTEPAKTUBHOM popme
st 3a04HOl popmMbI 00yUeHHs
II]J?_I HaHMeHO];aIT{?; pa3aciioB 3 CPC Beero
| cemecTp
Pa3znean 1. Being you
Tema 1. Reading 0,5 7 7,5
Tema 2. Listening 0,5 7 7,5
Tema 3. Grammar in use 0,5 7 7,5
Tema 4. Language in use 0,5 7 7,5
Tema 5. Talking* 1 7 8
Tema 6. Writing 1 7 8
Paspnen 2. That’s entertainment
Tema 1. Reading 0,5 7 7,5
Tema 2. Listening 0,5 7 7,5
Tema 3. Grammar in use 0,5 7 7,5
Tema 4. Language in use 0,5 7 7,5
Tema 5. Talking* 1 8 9
Tema 6. Writing 1 7 8




Pa3znen 3. Storytelling

Tema 1. Reading 0,5 7 7,5
Tema 2. Listening 0,5 7 7,5
Tema 3. Grammar in use 0,5 7 7,5
Tema 4. Language in use 0,5 7 7,5
Tema 5. Talking* 1 8 9
Tema 6. Writing 1 7 8
Kontposns (3auer) - - 4
Il cemecTp
Pa3nen 4. The natural world
Tema 1. Reading 0,5 6 6,5
Tema 2. Listening 0,5 7 7,5
Tema 3. Grammar in use 0,5 7 7,5
Tema 4. Language in use 0,5 7 7,5
Tema 5. Talking* 1 7 8
Tema 6. Writing 1 7 8
Pa3nen 5. Time out
Tema 1. Reading 0,5 6 6,5
Tema 2. Listening 0,5 7 7,5
Tema 3. Grammar in use 0,5 7 7,5
Tema 4. Language in use 0,5 7 7,5
Tema 5. Talking* 1 7 8
Tema 6. Writing 1 7 8
Paznen 6. Living in a foreign country
Tema 1. Reading 0,5 6 6,5
Tema 2. Listening 0,5 7 7,5
Tema 3. Grammar in use 0,5 7 7,5
Tema 4. Language in use 0,5 7 7,5
Tema 5. Talking* 1 7 8
Tema 6. Writing 1 7 8
KouTpos (3x3ameH) - 5
111 cemecTp
Paznen 7. Let’s get active
Tema 1. Reading 1 6 7




Tema 2. Listening

Tema 3. Grammar in use

Tema 4. Language in use

Tema 5. Talking*

Tema 6. Writing

A I I
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00| OO 00| 00| ©o

Paznen 8. Facing danger

Tema 1. Reading

Tema 2. Listening

Tema 3. Grammar in use

Tema 4. Language in use

Tema 5. Talking*

Tema 6. Writing

I I e

~N| N NN N o

| 0| 00| 0| 0o N

Pasnea 9. An ear to music

Tema 1. Reading

0,5

7,5

Tema 2. Listening

0,5

7,5

Tema 3. Grammar in use

0,5

7,5

Tema 4. Language in use

0,5

7,5

Tema 5. Talking*

Tema 6. Writing

U ENI N EEEN] EEN] N

KonTpons (3auer)

1V cemec

Paznen 10. Giving and taking

Tema 1. Reading

Tema 2. Listening

Tema 3. Grammar in use

Tema 4. Language in use

Tema 5. Talking*

Tema 6. Writing

I I I I

| 0O O O O O
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Pazngea 11. But it’s art

Tema 1. Reading

Tema 2. Listening

Tema 3. Grammar in use

Tema 4. Language in use

~N NN~

Tema 5. Talking*
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Tema 6. Writing

Paznen 12. Getting technical

Tema 1. Reading

Tema 2. Listening

Tema 3. Grammar in use

Tema 4. Language in use

Tema 5. Talking*

Tema 6. Writing

N I I

| O] O O O O

KoHTpo:s (3x3ameH)

Bcero

60

490

6. JlabopaTopHBIil IPAKTHKYM

JIaGopaTopHBbIil MPAKTUKYM HE MPEAYCMOTPEH

8. IlpakTuueckue 3aHATHS (CEMHUHAPHI)

Ounas ¢popma

00yueHus

n/n

Ne paznena
JAUCHMILTUHBI

TemaTnka NnpaKTUYeCKHUX 3aHATHII (CEMHMHAPOB)

Tpyno-
E€MKOCTb

(uac)

Tema 1. Reading

4

Tema 2. Listening

Tema 3. Grammar in use

Tema 4. Language in use

Tema 5. Talking*

Tema 6. Writing

O O N O O | W N -

[HEN
o

[EEN
[EEN

[EN
N

Tema 1. Reading

Tema 2. Listening

Tema 3. Grammar in use

Tema 4. Language in use

Tema 5. Talking*

Tema 6. Writing

[EN
w

[EEN
IS

[EN
a1

Tema 1. Reading

Tema 2. Listening

Tema 3. Grammar in use

B N Y N S X I S i S B N B N N R I




16 Tema 4. Language in use 4
17 Tema 5. Talking* 4
18 Tema 6. Writing 2
19 Tema 1. Reading 4
20 Tema 2. Listening 4
21 Tema 3. Grammar in use 4
22 Tema 4. Language in use 4
23 Tema 5. Talking* 4
24 Tema 6. Writing 4
25 Tema 1. Reading 4
26 Tema 2. Listening 4
27 Tema 3. Grammar in use 4
28 Tema 4. Language in use 2
29 Tema 5. Talking* 4
30 Tema 6. Writing 2
31 Tema 1. Reading 2
32 Tema 2. Listening 4
33 Tema 3. Grammar in use 4
34 Tema 4. Language in use 4
35 Tema 5. Talking* 4
36 Tema 6. Writing 2
37 Tema 1. Reading 2
38 Tema 2. Listening 4
39 Tema 3. Grammar in use 4
40 Tema 4. Language in use 4
41 Tema 5. Talking* 4
42 Tema 6. Writing 4
43 Tema 1. Reading 3
44 Tema 2. Listening 4
45 Tema 3. Grammar in use 4
46 Tema 4. Language in use 4
47 Tema 5. Talking* 4
48 Tema 6. Writing 4
49 Tema 1. Reading 4




50

Tema 2. Listening

4
51 Tema 3. Grammar in use 4
52 Tema 4. Language in use 4
53 Tema 5. Talking* 4
54 Tema 6. Writing 2
55 10 Tema 1. Reading 4
56 Tema 2. Listening 4
57 Tema 3. Grammar in use 4
58 Tema 4. Language in use 4
59 Tema 5. Talking* 4
60 Tema 6. Writing 4
61 11 Tema 1. Reading 4
62 Tema 2. Listening 4
63 Tema 3. Grammar in use 4
64 Tema 4. Language in use 4
65 Tema 5. Talking* 4
66 Tema 6. Writing 2
67 12 Tema 1. Reading 4
68 Tewma 2. Listening 4
69 Tema 3. Grammar in use 4
70 Tema 4. Language in use 4
71 Tema 5. Talking* 4
72 Tema 6. Writing 2

*3aHAmus npoxoosam 6 UHMepPaKmueHol popme

Ou4Ho-3a04Has popma 00yueHHs

Tpyno-
Ne Ne paznena
N TemaTnka NpaKTUYECKHUX 3aHATHII (CEMHMHAPOB) €MKOCTh
o/ U CIHMIIIAHBI
(uac)
1 1 Tema 1. Reading 2
2 Tema 2. Listening 3
3 Tema 3. Grammar in use 3
4 Tema 4. Language in use 3
5 Tema 5. Talking* 3
6 Tema 6. Writing 3




7 Tema 1. Reading 2
8 Tema 2. Listening 3
9 Tema 3. Grammar in use 3
10 Tema 4. Language in use 3
11 Tema 5. Talking* 3
12 Tema 6. Writing 3
13 Tema 1. Reading 3
14 Tema 2. Listening 3
15 Tema 3. Grammar in use 3
16 Tema 4. Language in use 3
17 Tema 5. Talking* 3
18 Tema 6. Writing 3
19 Tema 1. Reading 1
20 Tema 2. Listening 2
21 Tema 3. Grammar in use 2
22 Tema 4. Language in use 2
23 Tema 5. Talking* 2
24 Tema 6. Writing 2
25 Tema 1. Reading 1
26 Tema 2. Listening 2
27 Tema 3. Grammar in use 2
28 Tema 4. Language in use 2
29 Tema 5. Talking* 2
30 Tema 6. Writing 2
31 Tema 1. Reading 2
32 Tema 2. Listening 2
33 Tema 3. Grammar in use 2
34 Tema 4. Language in use 2
35 Tema 5. Talking* 2
36 Tema 6. Writing 2
37 Tema 1. Reading 4
38 Tema 2. Listening 4
39 Tema 3. Grammar in use 4
40 Tema 4. Language in use 4




41 Tema 5. Talking* 4
42 Tema 6. Writing 4
43 8 Tema 1. Reading 4
44 Tema 2. Listening 4
45 Tema 3. Grammar in use 4
46 Tema 4. Language in use 4
47 Tema 5. Talking* 4
48 Tema 6. Writing 2
49 9 Tema 1. Reading 3
50 Tema 2. Listening 4
51 Tema 3. Grammar in use 4
52 Tema 4. Language in use 4
53 Tema 5. Talking* 4
54 Tema 6. Writing 4
55 10 Tema 1. Reading 3
56 Tema 2. Listening 3
57 Tema 3. Grammar in use 4
58 Tema 4. Language in use 4
59 Tema 5. Talking* 4
60 Tema 6. Writing 4
61 11 Tema 1. Reading 3
62 Tema 2. Listening 3
63 Tema 3. Grammar in use 3
64 Tema 4. Language in use 4
65 Tema 5. Talking* 4
66 Tema 6. Writing 4
67 12 Tema 1. Reading 3
68 Tema 2. Listening 3
69 Tema 3. Grammar in use 3
70 Tema 4. Language in use 4
71 Tema 5. Talking* 4
72 Tema 6. Writing 4

*3aHAmMuUA NPOX0OAM 8 UHMEPAKMUBHOU hopMme

Ou4Ho-3a04Has popma 00yueHHs




Tpyno-

Ne Ne paznena .
wn MCIHILTHHBI TemaTHka NPaKTHYC€CKUX 3aHATHHA (CeMHHaPOB) E€MKOCTb
(uac)
1 1 Tema 1. Reading 0,5
2 Tema 2. Listening 0,5
3 Tema 3. Grammar in use 0,5
4 Tema 4. Language in use 0,5
5 Tema 5. Talking* 1
6 Tema 6. Writing 1
7 2 Tema 1. Reading 0,5
8 Tema 2. Listening 0,5
9 Tema 3. Grammar in use 0,5
10 Tema 4. Language in use 0,5
11 Tema 5. Talking* 1
12 Tema 6. Writing 1
13 3 Tema 1. Reading 0,5
14 Tewma 2. Listening 0,5
15 Tema 3. Grammar in use 0,5
16 Tema 4. Language in use 0,5
17 Tema 5. Talking* 1
18 Tema 6. Writing 1
19 4 Tema 1. Reading 0,5
20 Tema 2. Listening 0,5
21 Tema 3. Grammar in use 0,5
22 Tema 4. Language in use 0,5
23 Tema 5. Talking* 1
24 Tema 6. Writing 1
25 5 Tema 1. Reading 0,5
26 Tema 2. Listening 0,5
27 Tema 3. Grammar in use 0,5
28 Tema 4. Language in use 0,5
29 Tema 5. Talking* 1
30 Tema 6. Writing 1
31 6 Tema 1. Reading 0,5




32 Tema 2. Listening 0,5
33 Tema 3. Grammar in use 0,5
34 Tema 4. Language in use 0,5
35 Tema 5. Talking* 1
36 Tema 6. Writing 1
37 7 Tema 1. Reading 1
38 Tema 2. Listening 1
39 Tema 3. Grammar in use 1
40 Tema 4. Language in use 1
41 Tema 5. Talking* 1
42 Tema 6. Writing 1
43 8 Tema 1. Reading 1
44 Tema 2. Listening 1
45 Tema 3. Grammar in use 1
46 Tema 4. Language in use 1
47 Tema 5. Talking* 1
48 Tema 6. Writing 1
49 9 Tema 1. Reading 0,5
50 Tewma 2. Listening 0,5
51 Tema 3. Grammar in use 0,5
52 Tema 4. Language in use 0,5
53 Tema 5. Talking* 1
54 Tema 6. Writing 1
55 10 Tema 1. Reading 1
56 Tema 2. Listening 1
57 Tema 3. Grammar in use 1
58 Tema 4. Language in use 1
59 Tema 5. Talking* 1
60 Tema 6. Writing 1
61 11 Tema 1. Reading 1
62 Tema 2. Listening 1
63 Tema 3. Grammar in use 1
64 Tema 4. Language in use 1
65 Tema 5. Talking* 2




66 Tema 6. Writing 1
67 12 Tema 1. Reading 1
68 Tema 2. Listening 1
69 Tema 3. Grammar in use 1
70 Tema 4. Language in use 1
71 Tema 5. Talking* 2
72 Tema 6. Writing 1

*3auamus npoxoo0sam 6 UHMepaKmugHou opme

8. MaTrepuajibHO-TeXHHYECKOE oDecriedeHne IUCIUIIHHBI:

Aynuropus, 000pyI0BaHHAS JTOCKOW, KOMITBIOTEPOM, MYJIBTUMEIUHHBIM IPOCKTOPOM H
MIPOCKIIMOHHBIM SKPAHOM.

9. UndopmanmonHoe odecnedeHne T CHUNINHbI

a) Windows, Microsoft Office, Untepuer

0) http://esystem.pfur.ru/ TenekomMMyHUKalMOHHAs y4eOHO-MH(DOPMAIIMOHHAS CHCTEMa
PY]IH;

B) http://lib.rudn.ru/ Snexrponnas 6udaroTeunas cucrema PYJIH

r) pecypcol cetu UHTepHeT:

VYnpaxHenus (Jiekcuka B cpepe typuzma) www.learnenglishfeelgood.com/travelenglish/

T

VYnpaxxHeHus (mpodeccuonanbHas JIEKCUKA B chepe TypHU3Ma)

v <

- Tectel m ympaxkHeHUs Ha yMEHHE IOJIH30BaThCs JIEKCUKONW B cdepe TypusMa u

Focrenpurmersa www.lingafon.nm.ru/

P - BBonHBIN KypcC 10 aHIMICKOMY S3bIKY B cepe Typusma http://www.slideshare.net/

E

R

K

P 10. Y4yeOHO-MeTOAMYECKOE O0ecneyeHHe TUCIHUILIUHBI:

OcHoBHasi InTepaTypa

K 1. Usamenko, U.A. Aarnuiickuii s3bIk 11t chepsl Typusma / M. A. UBamenko; Ti1. pe.

AN, ®enpamreitn; pen. T.H. Konapammuoit. - 5-¢ m3g., crep. - MockBa: M3naTensCcTBO
«DauHTaY, 2018. - 266 c.: Tadn., cxem - ISBN 978-5-89349-744-1; [DnexTpoHHBI pecypc]. -
URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=363597
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2. IlepenéBa, C.A. I'pammaThka aHTIUHCKOrO s3bIKa: Yy4deOHOe mocobue /
C.A. llleBenéra. - Mocksa: FOuutn-/lana, 2015. - 423 c.: Ta0u., ui. - ISBN 978-5-238-01755-6;
[DnexTponnsIii pecypc]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=114804

JonosHUTeIbLHAS JUTEpPaTypa

3. Awnrontok, E. BHeaynuTopHOe UT€HHME MO aHTJIMHCKOMY SI3BIKY: y4eOHOe rmocobue /
E. Antontok, T. KomocoBa; MunucrepctBo oOpasoBanust u Hayku Poccuiickoit ®deneparnmn,
@enepanbHOe  TOCYAAPCTBEHHOE OIOHKETHOE 00pa3oBaTelbHOE  YUPEKICHHE  BBICILIETO
npodeccuoHansHoro obpazoBanus «OpeHOYPIrcKHil TrOCyHapCTBEHHBIM YHHUBEPCUTET». -
OpenoOypr: OI'Y, 2013. - 134 c; [OnekTponnbiii  pecypc]. -  URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=259188

4. Baranosa, T.I1. AHrIHICKUH S3BIK 17151 HESI3BIKOBBIX (DAKyIBTETOB: yueOHOE TTOCOOHe
/ T.I1. BaranoBa. - Mocksa; bepnun: Jlupekr-Menua, 2015. - 169 c.: wi. - bubauorp. B kH. - ISBN
978-5-4475-3932-0; [D11EeKTpOHHBII pecypcl]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=278868

5. WuocrpanHblld s3bIK (QaHTJIMHACKUEN S3BIK): COOpPHMK 3amaHuii / MUHHCTEPCTBO
KynbTypbl Poccuiickoii ®enepanuu, OI'BOY BIIO «KemepoBckuid rocynapcTBEHHbIN
YHHUBEPCUTET KYyJIbTYpbl M HCKyccTB», CouManbHO-TyMaHuTapHbli uHCTHTYT, Kadenpa
MHOCTpaHHbIX s3bIkOB U ap. - Kemeposo: Kem['VKU, 2014. - 211 c.: ui, cxem., Tadi.;

[DnexTponnsiit pecypce]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=275355

6. Merryc, 1.0. ®pa3oBble TNarojbl COBPEMEHHOIO AHTJIMHACKOTO fA3bIKA: y4eOHOE
nocobue / N.O. Mertyc. - PocroB-na-Jlony: UznatensctBo «®enukcy, 2014. - 96 c. - (be3
perietutopa). -  ISBN  978-5-222-22504-2;  [Onektponsbiii  pecypc]. -  URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=271597

7. Hypeesa, JI.H. English for Service and Tourism=Awurmuiickuii s3pik. CepBuc u
Typu3M: yueObHo-MeToauueckoe nocodue / J[.H. HypeeBa; MunucrepcTBo 00pa3oBaHus U HayKu
Poccun, ®enepanbHoe rocyapcTBEHHOE OOPKETHOE 00pa3oBaTeNbHOE YUPEKIACHHE BBICIIETO
npodeccuoHaibHOr0  oOpazoBaHusi  «Ka3zaHCkui  HAllMOHAIBHBIM  HCCIEAOBATEIbCKUMN
TEXHOJIOru4eckuil yuuepcuteT»; pel. E.W. llleBuenko. - Kazans: U3narensctso KHUTY, 2014.
- 139 c.: Tabun., wi. - bubnuorp. B kH. - ISBN 978-5-7882-1616-4; [ Onexrponnslii pecypce]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=428092

8. [Ilepyxmua, C.B. AHMmiickuii s3bIK B TaOIWIAX W CcXeMax: Tmocodue /
C.B. IlepByxuna. - U3n. 5-e. - PocroB-Ha-/lony: M3narensctBo «Penukey», 2013. - 189 c.: mi. -
(bes penetutopa). - bubnmorp. B kH. - ISBN 978-5-222-21201-1 ; To xe [ DneKTpoHHBIHA pecypc].
- URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=256259
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11. Meroanyeckue yKa3aHusl I OOYy4alOIIUXCS IO OCBOCHHMIO IMCUMILIMHBI
(Mmomyais).

1. Meroauueckue yKa3aHus Ui CaMOCTOATEIBHOM paboThl 00y4YarOMUXCsl 10 OCBOSHHIO
nucuurnabl ([Ipunoxenne 1).

2. Metoauyeckue ykazaHus AJis TMOJATOTOBKU OOYyYaroUIMXcs K MPaKTUYECKUM 3aHSATHSIM
(ITpunoxxenwue 2).

3. ObecnieueHne JOCTYITHOCTH OCBOSHUS MPOTPAMMBbI 00YUJaIOIIUMICS C OTPaHUYCHHBIMU

BO3MOXKHOCTSIMU 370poBbsl ([Ipunoxxenue 3).

12. ®oHx OLEHOYHBIX CPeICTB [Jisl NMPOBEJAEHHS TMPOMEKYTOYHOH aTTecTaluH
o0yvyammxcs Mo AMCHUIIHHE (MOIYJII0).

B nannoil paboueil nporpamMMe (OHJI OLIEHOYHBIX CPEJICTB MPUBOJUTCS B COKPALLICHUU.
[TonHbli TekeT GoOHIA OLIEHOUHBIX CPelICTB coaepxutcs B [Ipunoxenuu 4.

enpro cozmanust Gonna oneHodHbIX cpenctB (POC) saBisSeTCs OIEHKA MEePCOHATBHBIX
JOCTHXKEHUI OOydaroluxcsi Ha COOTBETCTBUE UX 3HAHUM, YMEHUM, HABBIKOB W (WJIM) OIBITA
JeSITeIbHOCTH [TO3TAHBIM TPeOOBAHUAM 00pa30BaTEIbHON MPOTrPAMMBI.

3agaun POC:

— KOHTPOJIb W YIPaBJCHUE IMPOIECCOM MPUOOPETEHUS O00YJaArOUTUMHUCA HEOOXOIMMBIX
3HAaHUH, YMEHUH, HABBIKOB M YPOBHS C(POPMHUPOBAHHOCTH KOMITETEHIIUH, onpeaeneHHbx B OC
BO PY/IH;

— OIEHKAa [JOCTH)KEHUH oOydaroumuxcss B TIpolecce HU3YyYeHHMs JUCLUIUIMHBL C
BBIJICIIEHUEM TTOJIOKUTEIBHBIX (MIIM OTPHULATENIFHBIX ) PE3YIIbTATOB;

- o0ecrieueHHEe  COOTBETCTBHS  PE3yJNbTaTOB  OOyYEeHHS  3ajadaM  Oyaymiei
npodecCHOHATIBLHON JAEATENbHOCTH Yepe3 COBEPIIEHCTBOBAHUE TPAJAUILMOHHBIX U BHEIpEHHE
MHHOBAIIMOHHBIX METOJI0B 00y4YeHHsI B 00pa30BaTeNIbHBINA MPOIIECC.

ITnanupyemvie ypoeHu oyeHKu KOMNEmeHyuu:

—  nopozoewvlil ypoBeHb (KaK 00s3aTENIbHBIN UId BceX OOydaroluXcs MO 3aBEpLICHUH
OCBOCHMs 00pa3oBaTeiIbHON NpOrpaMMel), mHpeanonaraer 51-68 6amioB, YyTO COOTBETCTBYET
Ka4eCTBEHHOH OIIEHKe MHIUBUAYaJIbHBIX 00pa30BaTEeIbHBIX JOCTHKEHUN «YJOBJIETBOPUTEILHOY;

—  npoosunymulii  ypoBeHb  (TPEBBIICHWE  MHHAMAIBHBIX  XapaKTEPHCTHK
c(OPMHUPOBAHHOCTH KOMIETCHIIMM I BBINYCKHWKA), Tpexamnonaraer 69-85 Oamios, uTo
COOTBETCTBYET KadeCTBEHHOW OLIEHKE WHAWBUAYAIBHBIX OOpa30BaTEeNbHBIX JIOCTHIKEHUH
«XOpOLIOY;

—  @blcOKull ypOBEHb (MAaKCHMaJbHO BO3MOJXKHAs BBIPAKEHHOCTh KOMIIETCHIINH,

OPUEHTHUD JIJII CAaMOCOBEPIICHCTBOBaHUs), mpeanonaraer 86-100 6amuioB, 94TO COOTBETCTBYET



KauyeCTBEHHOMN OLIEHKE MHJIMBUyaTbHBIX 00Pa30BaTEIbHBIX JOCTHKEHUN «OTIUIHON.

@DOH/T OIIEHOYHBIX CPEACTB ISl TPOBEICHUS IPOMEKYTOYHON aTTeCTAIIUU O0yUYaIOIUXCs,
BXOJISIIIIMK B COCTaB paboueid mporpaMMbl TUCHMUIUIUHBI, BKIIIOYAET B CE0s:

1. nmepedeHb KOMIETEHIMH C YKa3aHMEM OJTamnoB uX (OpPMHUpPOBaHHS B IpoLecce
OCBOEHUS 00pa30BaTeNbHOM MPOTrpaMMBbl;

2. oOIuCcaHWe TMOKa3aTeled M KPUTEPHUEB OIICHUBAHUS KOMIICTCHIIMHA HA Pa3IMYHBIX
sTamax ux (POPMHUPOBAHWSI, OTTUCAHHE IITKAT OI[CHUBAHMS;

3. METOAMYECKHE MaTepHalbl, OINpEACNSAIoNUe MPOUEAYPbl OIEHUBAHUS 3HAHUA,
YMEHHM, HABBIKOB M (WJIM) OMbITA JEATEIbHOCTH, XapaKTEPU3YIOHIMX ATarbl (OPMUPOBAHUS
KOMIICTCHITHIA;

4. THUMNOBBIE KOHTPOJIGHBIC 3aIaHUSI U MaTEPHAIIbl, HEOOXOIUMBIC ISl OLICHKU 3HAHUM,
YMEHHM, HABBIKOB M (WJIM) OMbITA JIEATEIbHOCTH, XapaKTEPU3YIOMIMX ATarbl (OPMUPOBAHUS
KOMIIETEHIIUI B MPOLIECCE OCBOSHUS 00pa30BaTeIbHOM MPOrPaMMBI.

Marepuansl JUisi OLIGHKM YPOBHS OCBOCHUSI Y4YEOHOro wmarepuajia JUCHUTLTAHBI
(oLIEHOYHBIE MaTepHUabl), BKIIOYAIONIUE B ce€0s1 MepedeHb KOMIIETCHIINH C YKa3aHUEM dTaIloB UX
dbopMupOBaHUs, ONTUCAHKE TTOKA3aTeNel U KPUTEPUEB OLECHUBAHUS KOMIICTCHIIMI HAa pPa3TUYHbBIX
sTanax ux (OpMUPOBAHHUSA, ONMCAHUE IIKAJ OI[CHUBAHUS, THUIIOBbIE KOHTPOJIbHBIC 33/IaHUS WU
WHBIE MaTepHualibl, HEOOXOIUMBIE /I OIEHKH 3HAHWW, YMEHUHN, HABHIKOB W (WJIM) ONBITA
JESTSIIbHOCTH, XapaKTePU3YIOIUX ATarbl ()OPMHUPOBAHHS KOMIICTCHIIUNA B TIPOIECCE OCBOCHUS
o0pa3oBaTeNbHOIl MPOTrpaMMbl, METOAMYECKHE MaTepHaibl, ONpEACINAIONne MPOIEaYypPhI
OIICHUBAHMSI 3HAHUN, YMEHUH, HABBIKOB U (WJIHM) OTIBITA JIEATEIBHOCTH, XapaKTePU3YIOLTUX ITaIbl
dbopMHUpPOBaHMS KOMIIETCHIINM, pa3paboTaHbl B TOJIHOM 00BbEME U JOCTYIHBI I 00yJarOITUXCs

Ha ctpanuie aucuurumasl B TYWUC PY IH.

[Tporpamma cocraBneHa B coorBercTBuu ¢ TpedboBanusimu OC BO PY JIH.

Pa3paboruukmu:
Cr. mpenoaBaTeip 0L~ JI.C. CopokuHa
JOJPKHOCTh, Ha3BaHUEC Ka(beZ[pLI HHHUIIHUAJIBI, (1)aMI/IJ'II/I$I

PyKOBOMTENb TPOrPAMMBI -
3aM. IMPEKTOPa, K.IIE/LH. fﬂﬂ‘?/ﬁ%}cy JI. B. Kyximna
d

JOJIPKHOCTh, Ha3BaHUEC Ka(be}lpm HWHHUIIKAJIbI, (i)aMI/IJ'II/IH




